
Tillstånd till statligt stöd enligt artiklarna 87 och 88 i EG-fördraget

Fall i vilka kommissionen inte gör några invändningar

(2002/C 150/06)

(Text av betydelse för EES)

Datum för antagande av beslutet: 27.3.2002

Medlemsstat: Tyskland

Stöd nr: E 10/2000

Benämning: Anstaltslast och Gewährträgerhaftung – Statliga ga-
rantier för offentligrättsliga kreditinstitut i Tyskland

Syfte: Att stödja offentligrättsliga kreditinstitut i deras ekono-
miska verksamhet

Rättslig grund:

Anstaltslast: allmän rättsprincip, uttryckligen kodifierad endast i
vissa relevanta lagar med liknande lydelse (t.ex. § 3(2) Branden-
burgisches Sparkassengesetz: ”Der Gewährträger stellt sicher,
dass die Sparkasse ihre Aufgaben erfüllen kann.”)

Gewährträgerhaftung: bestämmelser med liknande lydelse i re-
spektive regionala (Länder) lagar om delstatsbanker (Landesbank),
sparbanker och särskilda regionala kreditinstitut samt i för-
bundslagarna beträffande särskilda förbundskreditinstitut (t.ex.
§ 5 Niedersächsisches Landesbankgesetz: ”Für die Verbindlich-
keiten der Bank haften die Gewährträger gesamtschuldnerisch,
soweit die Befriedigung aus dem Vermögen der Bank nicht
möglich ist.”)

Budget: Beloppet obegränsat

Stödnivå eller stödbelopp: Ej kvantifierat. Typ av åtgärder:
Statliga garantier

Varaktighet: Tiden obegränsad

Övriga upplysningar: Ändring av förslaget av den 8 maj 2001
om lämpliga åtgärder enligt artikel 88.2 i EG-fördraget för att
anpassa stödordningen till kraven i gemenskapens regler om
statligt stöd

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av kon-
fidentiella uppgifter, finns på följande Internetadress:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Datum för antagande av beslutet: 11.7.2001

Medlemsstat: Sverige

Stöd nr: E 3/2000

Benämning: Skattesordning tillämplig på utländska försäk-
ringsbolag

Syfte: Att förenkla beskattningen av utländska försäkringsbolag
i Sverige

Rättslig grund: Lagen (1947:576) om statlig inkomstskatt

Varaktighet: Obegränsad

Övriga upplysningar: Sverige har accepterat de lämpliga åt-
gärder som kommissionen föreslog den 11 juli 2001. Av prak-
tiska skäl, som kommissionen godtog den 30 januari 2002,
förband sig inte Sverige att avvisa nya förmånstagare från
den 11 juli 2001 till och med den 31 december 2001, som
var det datum då skatteordningen tillämplig på utländska för-
säkringsbolag upphävdes

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av kon-
fidentiella uppgifter, finns på följande Internetadress:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Datum för antagande av beslutet: 13.2.2002

Medlemsstat: Belgien

Stöd nr: N 548/01

Benämning: Stöd till lokala tv-stationer i den fransktalande
språkgemenskapen i Belgien

Syfte: Kompensation för lokala tv-stationers public service-åta-
ganden

Rättslig grund: Décret modifiant les décrets du 17 juillet 1987
sur l'audiovisuel et du 24 juillet 1997 relatif au conseil supé-
rieur de l'audiovisuel et aux services privés de radiodiffusion
sonore de la communauté française

Budget: 3 270 000 euro

Varaktighet: 9 år

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av kon-
fidentiella uppgifter, finns på följande Internetadress:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Datum för antagande av beslutet: 8.5.2002

Medlemsstat: Nederländerna

Stöd nr: N 724/01
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Benämning: Ökning av budgetmedlen för stödordningen för
energileveranser inom ideella och särskilda sektorer (EINP)

Syfte: Att främja energisparande utrustning inom de sektorer
som inte kan dra nytta av skattefördelar genom energibespa-
ring

Rättslig grund: Ministerieel besluit op basis van de kaderwet
Verstrekking financiële middelen EZ

Budget: Den totala budgeten för år 2001 har ökats till 27,23
miljoner euro. Budgeten för inköp av en vindturbin förblir 5,6
miljoner euro. Budgeten för år 2002 och framåt kommer att
bli omkring 32 miljoner euro om året

Stödnivå eller stödbelopp: Mellan 14,5 % och 18,5 %, för
vindturbiner högst 20 %

Varaktighet: Obegränsad

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av kon-
fidentiella uppgifter, finns på följande Internetadress:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Datum för antagande av beslutet: 27.2.2002

Medlemsstat: Österrike

Stöd nr: N 860/01

Benämning: Vitaliseringsprojekt för Mutterer Alm

Syfte: Turism

Budget: 307 miljoner österrikiska schilling (22,3 miljoner
euro)

Stödnivå eller stödbelopp: 24,8 %

Giltiga språkversioner av beslutstexten, med undantag av kon-
fidentiella uppgifter, finns på följande Internetadress:

http://europa.eu.int/comm/secretariat_general/sgb/state_aids

Beslut om att inte göra invändningar mot en anmäld koncentration

(Ärende COMP/M.2807 — Casino/Laurus)

(2002/C 150/07)

(Text av betydelse för EES)

Kommissionen beslutade den 14 juni 2002 att inte göra invändningar mot den anmälda koncentrationen
ovan och att förklara den förenlig med den gemensamma marknaden. Detta beslut grundar sig på artikel
6.1 b i rådets förordning (EEG) nr 4064/89. Beslutet i sin helhet finns endast på engelska och kommer att
offentliggöras efter det att alla eventuella affärshemligheter har avlägsnats. Det kommer att finnas tillgäng-
ligt

— i skriftlig form och kan fås från Byrån för Europeiska gemenskapernas officiella publikationer (se
förteckningen på sista sidan),

— i elektronisk form i CEN-versionen i CELEX databas med CELEX-nummer 302M2807. CELEX är den
databas som innehåller Europeiska gemenskapens lagstiftning.

För ytterligare information rörande abonnemang, kontakta:

EUR-OP
Information, marknadsföring och PR
2 rue Mercier
L-2985 Luxemburg
Tfn (352) 2929-42718
Fax (352) 2929-42709
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